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Exploring English-Chinese machine translation on cross level of s-to-p and p-to-s from the perspective of

artificial intelligence

Shuting Pan", Qinghua Wang
School of Foreign Studies, Guilin University of Electronic Technology, Guilin, Guangxi

[ Abstract)] With the support of artificial intelligence, the more powerful and more favored machine translation
has become the indispensable tool for translators. But does it mean that the Al-empowered machine translation can
independently and perfectly undertake all translation projects? This paper probes into this issue by experimenting
with ChatGPT-40, Tongyi Qianwen, and other well-known software to discover and prove the performance of Al-
empowered machine translation. The findings reveal that from the perspective of cross-level translation from English
long sentence into Chinese paragraph (S-to-P) and Chinese paragraph into English long sentence (P-to-S), the latter
seems better. But since Chinese is paratactic language system and English is hypotactic language system, translation
between Chinese and English means transformation between these two features. Our experiment proves the big defect
in the transformation, whether from E to C or C to E. So, human translator’s intervention is required for desired effect
with macro syntactical reconstruction and reorganization if necessary.

[ Keywords 1 Artificial intelligence; Machine translation; Sentence-paragraph cross level; Structural
reconstruction
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summer by mowing lawns, and I got to know people by
the flower I had to remember not to cut down, by the
things stuck in the ground on purpose or the things lost
in the grass.
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NL#HPE: At the same time, an industry of cross-
border trade is to be built and developed into
international industrial center of cross-border platform
economy, covering business chains in production,
transaction, information, finance, supply and
traceability, which establish credibility and increase
values and profits to the chains.
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GPT-40: Simultaneously, integrate the production
chain of cross-border goods, extend the transaction
chain of cross-border goods, establish the information
chain of cross-border goods, facilitate the financial
chain of cross-border goods, establish the traceability
chain of cross-border goods, build the supply chain of
cross-border goods, enhance the value chain of cross-
border goods, expand the profit chain of cross-border
goods, improve the integrity chain of cross-border
goods, forge the industrial chain of cross-border goods,
ultimately developing cross-border platform economy
and creating an international industrial center.

JH T 19 : Simultaneously, we align with the
production chains of cross-border goods, extend their

trading chains, complete their information chains,
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facilitate their financial chains, establish traceability
chains for them, construct their supply chains, enhance
their value chains, expand their profit chains, elevate
their integrity chains, and forge their industrial chains.
Ultimately, this will foster the development of a cross-
border platform economy and create an international
industrial hub.
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